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Iniettore PoE con separazione del poten-

ziale

1. Indicazioni di sicurezza

1.1 Note di installazione

• Il dispositivo della categoria 3 è adatto all'installazione in aree 

a rischio di esplosione della zona 2.

• Il dispositivo soddisfa i requisiti delle seguenti norme:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Per ulteriori informazioni consultare la dichiarazione di confor-

mità UE fornita e riportata sul nostro sito web alla versione più 

recente.

• L'installazione, l'utilizzo e la manutenzione devono essere 

eseguiti da personale elettrotecnico qualificato. Seguire le 

istruzioni di installazione descritte.

• Rispettare le prescrizioni e le norme di sicurezza vigenti per 

l'installazione e l'utilizzo (norme di sicurezza nazionali inclu-

se), nonché le regole tecniche generali. Per i dati tecnici di si-

curezza, fare riferimento al presente documento.

• Rispettare le condizioni stabilite per l'utilizzo in aree a rischio 

di esplosione! Tenere inoltre in considerazione i requisiti della 

norma EN 60079-14.

• Non è consentito aprire o modificare l'apparecchio. Non ripa-

rare l'apparecchio da sé, ma sostituirlo con un apparecchio 

equivalente. Le riparazioni possono essere effettuate soltanto 

dal produttore. Il produttore non è responsabile per danni in 

caso di trasgressione.

• Il grado di protezione IP20 (IEC/EN 60529) del dispositivo è 

previsto per un ambiente pulito e asciutto. Non sottoporre il 

dispositivo ad alcuna sollecitazione meccanica e/o termica 

superiore alle soglie indicate.

• L'apparecchio va messo fuori servizio e immediatamente al-

lontanato dall’area Ex se danneggiato, oppure sottoposto a 

carico non conforme o non conformemente alloggiato, oppure 

se presenta difetti funzionali.

• L'apparecchio è studiato appositamente per il funzionamento 

con una bassissima tensione di sicurezza (SELV) a norma 

IEC 60950-1/EN 60950-1/VDE 0805. L'apparecchio deve es-

sere collegato solo ad apparecchi che soddisfano le condizio-

ni della norma EN 60950-1.

1.2 Installazione nella zona 2

• Per l'installazione nella zona 2 i dispositivi devono essere 

montati in una custodia adeguata che soddisfi i requisiti della 

norma EN 60079-0 (almeno IP54) o un altro tipo di protezione 

antideflagrante ai sensi della norma EN 60079-0, paragrafo 1.

• La connessione e la separazione di cavi in aree soggette al 

pericolo di esplosione devono avvenire in assenza di tensione 

oppure quando non è presente un'atmosfera esplosiva.

• Gli interruttori accessibili del dispositivo devono essere estrat-

ti solo quando il dispositivo è in assenza di corrente oppure 

una volta appurato che non sia presente alcuna atmosfera 

esplosiva.

• Per il funzionamento sicuro le connessioni a innesto bloccabili 

devono presentare un bloccaggio funzionante (ad es. gancio 

di bloccaggio, connessione a vite, ecc.). Inserire il bloccaggio. 

Riparare immediatamente i connettori danneggiati.

• L'altezza di impiego per le applicazioni ATEX è limitata a 

80 kPa / 2000 m s.l.m.

• Il dispositivo deve essere montato in verticale nella zona 2.

• Prima della misurazione dell'isolamento estrarre le spine dei 

cavi Ethernet e dell'alimentazione di tensione. In caso contra-

rio è possibile che si verifichino errori di misurazione. Dopo la 

misurazione dell’isolamento reinserire le spine.

• L'apparecchio non è idoneo per l'utilizzo in atmosfere polvero-

se a rischio di esplosione.

• La guida DIN deve essere collegata alla terra di protezione. La 

corrente di schermatura massima è di 2 A.

1.3 Note UL ( - )

2. Breve descrizione ()

Gli iniettori collegano dispositivi Ethernet senza PoE (ad es. 

switch) con dispositivi terminali che supportano PoE (ad es. tele-

camere IP). Come Power Sourcing Equipment (PSE), l'iniettore 

alimenta un Powered Device (PD) tramite il cavo dati con l'ener-

gia richiesta.

Iniettore e dispositivo terminale trattano autonomamente il fabbi-

sogno di potenza. Fare attenzione che i dispositivi terminali con 

un fabbisogno di potenza fino a 30 W soddisfino i requisiti della 

direttiva IEEE 802.3af e at.

L'alimentazione di tensione e la porta Power-over-Ethernet sono 

separate galvanicamente. In questo modo il dispositivo è protetto 

dai corto circuiti nella linea dati sul lato campo.

Rispettare le presenti istruzioni per un utilizzo sicuro e 

corretto. Conservare le istruzioni per poterle consultare in 

futuro.

Attenersi anche alle informazioni aggiuntive riportate nella 

scheda tecnica al sito phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Tensione di alimentazione ridondante

2 Connettore femmina RJ45, Dati

3 DIP switch

4 Connettore femmina RJ45, Dati + PoE

5 LED Nessuna funzione

6 LED S2 Stato modalità B Spare Pair

7 LED S1 Stato modalità A Linea dati

8 LED U2 Tensione di alimentazione US2

9 LED U1 Tensione di alimentazione US1

Injecteur PoE à isolation galvanique

1. Consignes de sécurité

1.1 Instructions d'installation

• L'appareil de catégorie 3 est conçu pour être installé dans des 

atmosphères explosibles de zone 2.

• L'appareil est conforme aux exigences des normes sui-

vantes :

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Pour plus de détails, se reporter à la déclaration de conformité 

UE jointe et également disponible sur notre site Web dans sa 

version la plus récente.

• L’installation, l’utilisation et la maintenance doivent être 

confiées à un personnel spécialisé dûment qualifié en électro-

technique. Respecter les instructions d'installation.

• Lors de la mise en place et de l'utilisation, respecter les dispo-

sitions et les normes de sécurité en vigueur, les normes de 

sécurité nationales et les règles générales relatives à la tech-

nique. Les caractéristiques techniques de sécurité se 

trouvent dans ce document.

• Respecter les conditions définies pour une utilisation en at-

mosphère explosible. Respecter également les exigences de 

la norme EN 60079-14.

• L'ouverture ou la transformation de l'appareil ne sont pas ad-

missibles. Ne procédez à aucune réparation sur l'appareil, 

mais remplacez-le par un appareil équivalent. Seul le fabri-

cant est autorisé à effectuer des réparations sur l’appareil. Le 

fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’in-

fractions à cette règle.

• L'indice de protection IP20 (CEI/EN 60529) de l'appareil cor-

respond à un environnement propre et sec. Ne jamais sou-

mettre l'appareil à des sollicitations mécaniques et/ou 

thermiques dépassant les limites indiquées.

• L’appareil doit être mis hors service et retiré immédiatement 

de la zone Ex s’il est endommagé ou s’il a été soumis à des 

charges ou stocké de façon non conforme, ou s’il présente un 

dysfonctionnement.

• L’appareil est conçu pour être utilisé exclusivement avec une 

très basse tension de sécurité (SELV) conformément à 

CEI60950-1 / EN60950-1 / VDE0805. Il ne peut être branché 

que sur des appareils répondant aux exigences de la norme 

EN 60950-1.

1.2 Installation en zone 2

• En cas d'installation en zone 2, les appareils doivent être 

montés dans un boîtier adéquat et conforme aux exigences 

de la norme EN 60079-0 (IP54 au minimum) ou d'un autre 

mode de protection, conformément à la norme EN 60079-0, 

section 1.

• Le raccordement et le débranchement des câbles en atmos-

phère explosible sont autorisés uniquement lorsque les 

câbles sont hors tension ou en l'absence d'atmosphère explo-

sible.

• Actionner les commutateurs accessibles de l'appareil unique-

ment lorsque l'appareil est hors tension ou lorsqu'il est prouvé 

que l'atmosphère concernée n'est pas explosible.

• Les connexions verrouillables doivent disposer d'un verrou 

opérationnel (par ex. un crochet, un raccordement vissé, etc.) 

pour garantir leur fonctionnement en toute sécurité. Mettre le 

verrou en place. Réparer immédiatement les connecteurs en-

dommagés.

• Dans les applications ATEX, l'altitude d'utilisation est limitée à 

80 kPa / 2000 m.

• L'appareil doit être monté en zone 2, debout et vertical.

• Retirer les connecteurs mâle des câbles Ethernet et de

l'alimentation en tension avant de procéder à la mesure de 

l'isolation. Des erreurs de mesure sont possibles si cette opé-

ration est omise. Remettre les connecteurs en place une fois 

la mesure de l'isolation effectuée.

• L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé dans des atmos-

phères dangereuses (poussière).

• Le rail DIN doit être raccordé à la terre de protection. Le cou-

rant maximum de blindage est de 2 A.

1.3 Remarques UL ( - )

2. Brève description ()

Les injecteurs relient des équipements Ethernet sans PoE 

(par ex. des switchs) avec des équipements terminaux compa-

tibles PoE (par ex. des caméras IP). En tant que Power Sourcing 

Equipment (PSE, équipement source d'énergie), l'injecteur as-

sure l'alimentation en énergie suffisante d'un Powered Device 

(PD, appareil de puissance) via le câble de données.

L'injecteur et l'équipement terminal négocient le besoin en puis-

sance de manière autonome. Veiller à ce que les équipements 

terminaux, dont le besoin de puissance peut atteindre 30 W,

répondent aux exigences des directives IEEE 802.3af et at.

L'alimentation en tension et le port Power-over-Ethernet sont iso-

lés sur le plan galvanique. L'appareil est ainsi protégé des courts-

circuits dans les lignes de données, côté terrain.

Respecter ces instructions pour une utilisation sûre et cor-

recte de l'appareil. Conserver ces instructions pour pou-

voir les consulter ultérieurement.

Tenir également compte des informations complémen-

taires de la fiche technique et du manuel d'utilisation télé-

chargeables à l'adresse phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Tension d'alimentation redondante

2 Connecteur femelle RJ45, Données 

3 Sélecteur de codage (DIP)

4 Connecteur femelle RJ45, Données + PoE

5 LED Sans fonction

6 LED S2 Etat mode B Spare Pair

7 LED S1 Etat mode A Ligne de données

8 LED U2 Tension d'alimentation US2

9 LED U1 Tension d'alimentation US1

PoE injector with electrical isolation

1. Safety notes

1.1 Installation notes

• The category 3 device is designed for installation in zone 2 

potentially explosive areas.

• The device satisfies the requirements of the following stan-

dards:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Comprehensive details are to be found in the EU Declaration 

of Conformity which is enclosed and also available on our 

website in the latest version.

• Installation, operation, and maintenance may only be carried 

out by qualified electricians. Follow the installation instruc-

tions as described.

• When installing and operating the device, the applicable reg-

ulations and safety directives (including national safety direc-

tives), as well as general technical regulations, must be 

observed. The safety-relevant data is listed in this document.

• Observe the specified conditions for use in potentially explo-

sive areas! Also observe the requirements of EN 60079-14.

• The device must not be opened or modified. Do not repair the 

device yourself, replace it with an equivalent device. Repairs 

may only be carried out by the manufacturer. The manufactur-

er is not liable for damage resulting from violation.

• The IP20 degree of protection (IEC/EN 60529) specifies that 

the device is intended for use in a clean and dry environment. 

Do not subject the device to mechanical and/or thermal stress 

that exceeds the specified limits.

• The device must be stopped and immediately removed from 

the Ex area if it is damaged, was subject to an impermissible 

load, stored incorrectly or if it malfunctions.

• The device is designed exclusively for SELV operation ac-

cording to IEC 60950-1/EN 60950-1/VDE 0805. The device 

may only be connected to devices, which meet the require-

ments of EN 60950-1.

1.2 Installation in Zone 2

• When installing in zone 2, the devices must be built into a suit-

able housing that satisfies the demands of EN 60079-0 (at 

least IP54) or a different type of protection in accordance with 

EN 60079-0, section 1.

• Connecting and disconnecting cables in the potentially explo-

sive area is only permissible in a de-energized state or when 

an explosive atmosphere is not present.

• The switches of the device that can be accessed may only be 

actuated when the power supply to the device is disconnect-

ed or when it has been ensured that there is no potentially 

explosive atmosphere present.

• For safe operation, lockable plug connections must have a 

functional interlock (e. g. locking clip, screw connection etc.). 

Insert the interlock. Repair any damaged connectors immedi-

ately.

• For ATEX applications, the installation altitude is limited to 

80 kPa / 2000 m above mean sea level.

• The device must be installed upright in Zone 2.

• Before measuring the insulation, disconnect the plugs for the 

Ethernet cables and power supply. Otherwise, inaccurate 

measurements may occur. Reinsert the plugs once the insu-

lation measurement has been completed.

• The device is not designed for use in atmospheres with a dan-

ger of dust explosions.

• The DIN rail must be connected to protective ground. The 

maximum shield current is 2 A.

1.3 UL notes ( - )

2. Short description ()

The injectors connect Ethernet devices without PoE 

(e.g. switches) with PoE-ready end devices (e.g. IP cameras). 

The injector as power sourcing equipment (PSE) provides the re-

quired power to a powered device (PD) by way of the data cable.

The injector and end device negotiate the electrical power re-

quirements autonomously. Ensure that end devices with an elec-

trical power requirement of up to 30 W fulfill the requirements of 

IEEE 802.3af and at.

The power supply and the Power over Ethernet port are electri-

cally isolated. Thus, the device is protected against short circuits 

in the data lines on the field side.

For safe and proper use, follow these instructions. Keep 

them for future reference.

Also strictly observe the additional information in the data 

sheet at phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Redundant supply voltage

2 RJ45 socket Data

3 DIP switch

4 RJ45 socket Data + PoE

5 LED No function

6 LED S2 Status Mode B Spare Pair

7 LED S1 Status Mode A Data cable

8 LED U2 Supply voltage US2

9 LED U1 Supply voltage US1

PoE-Injektor mit Potenzialtrennung

1. Sicherheitshinweise

1.1 Errichtungshinweise

• Das Gerät der Kategorie 3 ist zur Installation im explosions-

gefährdeten Bereich der Zone 2 geeignet.

• Das Gerät erfüllt die Anforderungen der folgenden Normen:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Genaue Angaben sind der EU-Konformitätserklärung zu ent-

nehmen, die beiliegt und auf unserer Webseite in der aktuel-

len Version zu finden ist.

• Die Installation, Bedienung und Wartung ist von elektrotech-

nisch qualifiziertem Fachpersonal durchzuführen. Befolgen 

Sie die beschriebenen Installationsanweisungen.

• Halten Sie die für das Errichten und Betreiben geltenden 

Bestimmungen und Sicherheitsvorschriften (auch nationale 

Sicherheitsvorschriften) sowie die allgemeinen Regeln der 

Technik ein. Die sicherheitstechnischen Daten sind diesem 

Dokument zu entnehmen.

• Halten Sie die festgelegten Bedingungen für den Einsatz in 

explosionsgefährdeten Bereichen ein! Beachten Sie auch die 

Anforderungen der EN 60079-14.

• Öffnen oder Verändern des Geräts ist nicht zulässig. Reparie-

ren Sie das Gerät nicht selbst, sondern ersetzen Sie es durch 

ein gleichwertiges Gerät. Reparaturen dürfen nur vom Her-

steller vorgenommen werden. Der Hersteller haftet nicht für 

Schäden aus Zuwiderhandlung.

• Die Schutzart IP20 (IEC/EN 60529) des Geräts ist für eine 

saubere und trockene Umgebung vorgesehen. Setzen Sie 

das Gerät keiner mechanischen und/oder thermischen Bean-

spruchung aus, die die beschriebenen Grenzen überschrei-

tet.

• Das Gerät ist außer Betrieb zu nehmen und unverzüglich aus 

dem Ex-Bereich zu entfernen, wenn es beschädigt ist, un-

sachgemäß belastet oder gelagert wurde bzw. Fehlfunktio-

nen aufweist.

• Das Gerät ist ausschließlich für den Betrieb mit Sicherheits-

kleinspannung (SELV) nach IEC 60950-1/EN 60950-1/

VDE 0805 ausgelegt. Das Gerät darf nur an Geräte ange-

schlossen werden, die die Bedingungen der EN 60950-1 

erfüllen.

1.2 Installation in der Zone 2

• Bei Installation in Zone 2 müssen die Geräte in ein geeignetes 

Gehäuse eingebaut werden, das den Anforderungen an die 

EN 60079-0 (mindestens IP54) oder einer anderen Zünd-

schutzart entsprechend EN 60079-0, Abschnitt 1 genügt.

• Das Anschließen und Trennen von Leitungen im explosions-

gefährdeten Bereich ist nur im spannungslosen Zustand zu-

lässig oder wenn keine explosionsfähige Atmosphäre 

vorhanden ist.

• Die zugänglichen Schalter des Geräts dürfen nur betätigt wer-

den, wenn das Gerät stromlos ist oder wenn sichergestellt ist, 

dass keine explosionsfähige Atmosphäre vorhanden ist.

• Für den sicheren Betrieb müssen verriegelbare Steckverbin-

dungen eine funktionsfähige Verriegelung (z. B. Rasthaken, 

Verschraubung etc.) aufweisen. Setzen Sie die Verriegelung 

ein. Setzen Sie beschädigte Stecker unverzüglich instand.

• Die Einsatzhöhe ist bei ATEX-Applikationen auf 80 kPa / 

2000 m üNN begrenzt.

• Das Gerät muss in Zone 2 senkrecht stehend eingebaut wer-

den.

• Ziehen Sie vor der Isolationsmessung die Stecker der Ether-

net-Leitungen und der Spannungsversorgung. Anderenfalls 

sind Fehlmessungen möglich. Setzen Sie die Stecker nach 

der Isolationsmessung wieder ein.

• Das Gerät ist nicht für den Einsatz in staubexplosionsgefähr-

deten Atmosphären ausgelegt.

• Die Tragschiene muss mit Schutzerde verbunden werden. 

Der maximale Schirmstrom ist 2 A.

1.3 UL-Hinweise ( - )

2. Kurzbeschreibung ()

Die Injektoren verbinden Ethernet-Geräte ohne PoE (z. B. Swit-

ches) mit PoE-fähigen Endgeräten (z. B. IP-Kameras). Der Injek-

tor als Power Sourcing Equipment (PSE) versorgt ein Powered 

Device (PD) über das Datenkabel mit der erforderlichen Energie.

Injektor und Endgerät verhandeln den Leistungsbedarf selbst-

ständig. Achten Sie darauf, dass Endgeräte mit einem Leistungs-

bedarf bis zu 30 W den Anforderungen der IEEE 802.3af und at 

entsprechen.

Die Spannungsversorgung und der Power-over-Ethernet-Port 

sind galvanisch getrennt. Dadurch ist das Gerät vor Kurzschluss 

in den Datenleitungen auf der Feldseite geschützt.

Befolgen Sie diese Anweisungen für einen sicheren und 

ordnungsgemäßen Gebrauch. Bewahren Sie die Anwei-

sungen zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie 

unbedingt auch die weiterführenden Informationen im 

Datenblatt unter phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Redundante Versorgungsspannung

2 RJ45-Buchse Daten

3 DIP-Schalter

4 RJ45-Buchse Daten + PoE

5 LED Keine Funktion

6 LED S2 Status Mode B Spare Pair

7 LED S1 Status Mode A Datenleitung

8 LED U2 Versorgungsspannung US2

9 LED U1 Versorgungsspannung US1

INJ 1100-T 2703009

INJ 1110-T 2703010

 

 INJ 1100-T

 INJ 1110-T

 

 

1

4

3

2
7

8

9

6

5

US1 US2GND GND

U = 18 - 57 V DC

P = max. 40 W

PoE = 54 V DC max. 30 W @ 75°COut

Derating from 65°C 1.5 W/K

Amb. Temp.: -40°C < T < 75°Ca

Class I, Zone 2, AEx nA IIC T4, Ex nA IIC Gc X T4

Class I, Division 2, Groups A, B, C and D

IND. CONT. EQ., ALSO

LISTED IND. CONT.

EQ. FOR HAZ. LOC.

E366272

U = 18 - 57 V DC

P = max. 75 W

PoE = 54 V DC max. 42 W @ 75°COut

Derating from 70°C 3.6 W/K

Amb. Temp.: -40°C < T < 75°Ca

Class I, Zone 2, AEx nA IIC T4, Ex nA IIC Gc X T4

Class I, Division 2, Groups A, B, C and D

IND. CONT. EQ., ALSO

LISTED IND. CONT.

EQ. FOR HAZ. LOC.

E366272

INDUSTRIAL CONTROL EQUIPMENT FOR  HAZARDOUS LOCATIONS

A)

B)

C)

D)

E)

F)

G)

This equipment must be mounted in an enclosure certified for use in Class I, Zone 2 minimum

and rated IP54 minimum in accordance with IEC 60529 when used in Class I, Zone 2

environment.

Device shall only be used in an area of not more than pollution degree 2.

If the equipment is used in a manner not specified, the protection provided by the equipment

may be impaired.

Minimum temperature rating of the cables to be connected to the field wiring terminals: 90°C

The external circuits connected to the terminal of the device must be supplied from SELV/PELV.

The device has to be built in the final safety enclosure, which has adequate rigidity according

to UL 61010-1, UL 61010-2-201 and meets the requirements with respect to spread of fire.

Use copper conductors only.

INDUSTRIAL CONTROL EQUIPMENT FOR  HAZARDOUS LOCATIONS

A)

B)

C)

D)

E)

F)

G)

Pour être utilisé dans des environnement de classe I, zone 2, cet équipement électrique

doit être installé dans un boîtier homologué pour une utilisation dans des environnements de

classe I, zone 2 et qui répond au moins aux exigences de l'indice de protection IP54 selon la

norme CEI 60529.

Utiliser cet équipement électrique uniquement dans une zone à degré de pollution maximum

inférieur ou égal à 2.

Si l'appareil est utilisé d'une manière non fixée, la protection assistée par l'appareil risque

d'être entravée.

Température de fonctionnement minimum des câbles devant être raccordés sur place aux

9bornes de raccordement : 0 °C

Les circuits électriques externes raccordés à un bloc de jonction de l'appareil doivent être

alimentés par SELV/PELV.

L'appareil doit être monté dans le logement de protection dont la dureté selon UL 61010-1,

UL 61010-2-201 est suffisante et répondant aux exigences relatives à la propagation d'un incendie.

Utiliser uniquement des conducteurs en cuivre.
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Inyector PoE con separación de potencial

1. Advertencias de seguridad

1.1 Indicaciones de instalación

• El dispositivo de la categoría 3 es apto para su instalación en 

zonas Ex de la zona 2.

• El dispositivo cumple los requisitos de las siguientes normas:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Para más detalles, consulte la declaración de conformidad de 

la UE adjunta, cuya versión más actualizada se encuentra en 

nuestra página web.

• La instalación, el manejo y el mantenimiento deben ser ejecu-

tados por personal especializado, cualificado en electrotec-

nia. Siga las instrucciones de instalación descritas.

• Para la instalación y el manejo, cumpla las disposiciones y 

normas de seguridad vigentes (también las normas de segu-

ridad nacionales), así como las reglas generales de la técnica. 

Los datos técnicos de seguridad pueden consultarse en este 

documento.

• ¡Respete las condiciones especificadas para la utilización en 

zonas Ex! Cumpla también los requisitos de la norma 

EN 60079-14.

• No está permitido abrir o realizar modificaciones en el apara-

to. No repare el equipo usted mismo, sustitúyalo por otro de 

características similares. Sólo los fabricantes deben realizar 

las reparaciones. El fabricante no se hace responsable de los 

daños derivados del incumplimiento de estas prescripciones.

• El índice de protección IP20 (IEC/EN 60529) del dispositivo 

está previsto para un ambiente seco y limpio. No exponga el 

equipo a cargas mecánicas y/o térmicas que superen los lími-

tes establecidos.

• Debe desconectarse el equipo y retirarlo inmediatamente de 

la zona Ex si está dañado o se ha cargado o guardado de for-

ma inadecuada o funciona incorrectamente.

• El equipo está concebido exclusivamente para el funciona-

miento con tensión baja de seguridad (SELV) según 

IEC 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805. El equipo debe ser co-

nectado únicamente a equipos que cumplan las condiciones 

de la EN 60950-1.

1.2 Instalación en la zona 2

• Si la instalación se efectúa en la zona 2, es necesario montar 

los dispositivos en una caja adecuada que satisfaga los requi-

sitos de la norma EN 60079-0 (IP54 como mínimo) u otro tipo 

de protección conforme a EN 60079-0, apartado 1.

• La conexión y la desconexión de cables en la zona Ex solo se 

permiten en ausencia de tensión o cuando no haya presente 

una atmósfera explosiva.

• Los interruptores accesibles del dispositivo solo pueden ac-

cionarse cuando el dispositivo no esté bajo corriente o cuan-

do esté garantizado que no haya presente una atmósfera 

explosiva.

• Para un funcionamiento seguro, las conexiones bloqueables 

deben tener un bloqueo funcional (p. ej. un gancho de fija-

ción, una conexión por tornillo). Haga uso del bloqueo. Repa-

re inmediatamente los conectores dañados.

• La altitud de uso para aplicaciones ATEX está limitada a 

80 kPa / 2000 m sobre el nivel del mar.

• El dispositivo debe instalarse en la zona 2 en posición verti-

cal.

• Antes de efectuar una medición de aislamiento, desenchufe 

los conectores macho de los cables Ethernet y de la fuente de 

alimentación. De lo contrario pueden producirse errores de 

medición. Una vez concluida la medición de aislamiento, 

vuelva a enchufar los conectores.

• El equipo no está diseñado para la inserción en atmósferas 

expuestas a peligro de explosión por polvo.

• El carril DIN debe estar conectado a tierra. La corriente de 

pantalla máxima es de 2 A.

1.3 Indicaciones UL ( - )

2. Descripción resumida ()

Los inyectores conectan dispositivos Ethernet sin PoE (p. ej. 

switches) con equipos terminales con capacidad PoE (p. ej. 

cámaras IP). El inyector como equipo de suministro eléctrico 

(PSE) proporciona la energía necesaria a un dispositivo alimen-

tado (PD) a través del cable de datos.

El inyector y el equipo terminal gestionan la potencia requerida 

de forma autónoma. Asegúrese de que los equipos terminales 

con una potencia requerida de hasta 30 W cumplen con los re-

quisitos de la directiva IEEE 802.3af y at.

La fuente de alimentación y el puerto Power over Ethernet están 

separados galvánicamente. Esto protege el dispositivo frente a 

cortocircuitos en la línea de datos del lado de campo.

Siga estas instrucciones para un uso seguro y adecuado. 

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Tenga también siempre presentes las informaciones adi-

cionales de la hoja de datos que se encuentra en

phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Tensión de alimentación redundante

2 Hembra RJ45 Datos

3 Interruptor DIP

4 Hembra RJ45 Datos + PoE

5 LED Sin función

6 LED S2 Estado modo B Spare Pair

7 LED S1 Estado modo A Línea de datos

8 LED U2 Tensión de alimentación US2

9 LED U1 Tensión de alimentación US1

ES Instrucciones de montaje para el instalador eléctrico
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Datos técnicos Dati tecnici Caractéristiques techniques Technical data Technische Daten

Tipo Tipo Type Type Typ INJ 1100-T INJ 1110-T

Código Cod. art. Référence Order No. Artikel-Nr. 2703009 2703010

Potencia salida máxima Potenza di uscita massima Puissance de sortie maximale Maximum output power Ausgangsleistung maximal 40 W 75 W

Potencia salida   Potenza di uscita   Puissance à la sortie   Output power   Ausgangsleistung   30 W 60 W

Tensión de salida PoE Tensione di uscita PoE Tension de sortie PoE Output voltage PoE Ausgangsspannung PoE  54 V DC

Tensión de alimentación Intervallo di tensione di alimentazione Plage de tension d'alimentation Supply voltage range Versorgungsspannungsbereich 18 V DC ... 57 V DC

Tensión nominal de alimentación

SELV/PELV, limitación en caso de aplicaciones 

ATEX

Tensione nominale di alimentazione

SELV/PELV, limitazioni per applicazioni ATEX

Tension d'alimentation nominale

Très basse tension de sécurité/très basse tension de 

protection, restrictions pour les utilisations ATEX

Nominal supply voltage

SELV/PELV, restrictions for ATEX applications

Versorgungsnennspannung

SELV/PELV, Einschränkung für ATEX-Applikationen

 24 V DC

Sección de conductor rígido / flexible Sezione conduttore rigido / flessibile Section du conducteur rigide / souple Conductor cross section Solid / stranded Leiterquerschnitt starr / flexibel 0,2 ... 2,5 mm² / 0,2 ... 2,5 mm²

  AWG   AWG   AWG   AWG   AWG 20 - 12

Absorción de corriente máxima Max. corrente assorbita Courant max. absorbé Max. current consumption Stromaufnahme maximal 2,1 A 4,2 A

Consumo de potencia   Potenza assorbita   Consommation de puissance   Power consumption   Leistungsaufnahme   ≤ 40 W ≤ 75 W

Corriente de pantalla Corrente di schermatura Courant de blindage Shield current Schirmstrom ≤ 2 A

Ethernet Ethernet Ethernet Ethernet Ethernet 10/100/1000 MBit/s

Longitud de transmisión

incl. cables patch

Lunghezza di trasmissione

Con cavi patch

Distance de transmission

câble de distribution compris

Transmission length

including patch cables

Übertragungslänge

inkl. Patch-Leitungen 100 m

Conexión RJ45 CAT5e Collegamento RJ45 CAT5e Raccordement RJ45 CAT5e Connection RJ45 CAT5e Anschluss RJ45 CAT5e

Diámetro de cable Diametro cavo Diamètre du câble Cable diameter Kabeldurchmesser 5,5 mm ... 6,5 mm

Datos generales Dati generali Caractéristiques générales General data Allgemeine Daten

Ocupación de pins Pinning Brochage Pin assignment Pinbelegung 1:1

Separación galvánica Isolamento galvanico Isolation galvanique Electrical isolation Galvanische Trennung VCC // FE // PoE

Tensión de prueba 50 Hz, 1 min Tensione di prova 50 Hz, 1 min Tension d'essai 50 Hz, 1 min Test voltage 50 Hz, 1 min. Prüfspannung 50 Hz, 1 min. 500 V

Índice de protección Aclaración del fabricante Grado di protezione Dichiarazione del produttore Indice de protection Déclaration du fabricant Degree of protection Manufacturer's declaration Schutzart Herstellererklärung IP20

Diámetro de cable Diametro cavo Diamètre du câble Cable diameter Kabeldurchmesser 5,5 mm ... 6,5 mm

Posición para el montaje vertical Posizione d'installazione verticale Emplacement pour le montage vertical Mounting position vertical Einbaulage senkrecht

Tipo de montaje Montaje sobre carril Tipo di montaggio Montaggio su guida Type de montage Montage sur profilé Mounting type DIN rail mounting Montageart Tragschienenmontage

Temperatura ambiente (servicio)

observar derating

Temperatura ambiente (esercizio)

tenere conto del derating

Température ambiante (fonctionnement)

tenir compte du derating

Ambient temperature (operation)

observe derating

Umgebungstemperatur (Betrieb)

Derating beachten -40 °C ... 75 °C

Temperatura ambiente (almacenamiento / 

transporte)

Temperatura ambiente (trasporto e stoccaggio) Température ambiante (stockage/transport) Ambient temperature (storage/transport) Umgebungstemperatur (Lagerung/Transport)

-40 °C ... 85 °C

Altitud Véase la declaración del fabricante para

conocer las limitaciones sobre la altura de servicio

Altezza Per le limitazioni, vedere la dichiarazione

del produttore per il funzionamento in quota

Altitude Restriction : voir la déclaration du fabricant

concernant le fonctionnement en altitude

Altitude For restrictions, see the

manufacturer's declaration for altitude operation

Höhenlage Einschränkung siehe 

Herstellererklärung für Höhenbetrieb 5000 m

Limitación en caso de aplicaciones ATEX Limitazioni per applicazioni ATEX Restrictions pour applications ATEX Restrictions for ATEX applications Einschränkung für ATEX-Applikationen 2000 m (80 kPa...110 kPa)

Humedad del aire sin condensación Umidità dell'aria senza condensa Humidité de l'air pas de condensation Humidity non-condensing Luftfeuchtigkeit keine Betauung 10 ... 95 %

Material de la carcasa Plástico Materiale custodia Plastica Matériau du boîtier Plastique Housing material Plastic Gehäusematerial Kunststoff

Dimensiones An. / Al. / Pr. Dimensioni L / A / P Dimensions l / H / P Dimensions W/H/D Abmessungen B / H / T 30,2 mm / 130 mm / 120 mm

Conformidad/Homologaciones Conformità/Omologazioni Conformité/homologations Conformance/Approvals Konformität/Zulassungen  Ex: 
CE Conformidad CE CE Conformità CE CE Conformité CE CE CE-compliant CE CE-konform

ATEX Tenga en cuenta las instrucciones especiales

de instalación indicadas en la documentación.

ATEX Rispettare le note particolari relative

all'installazione riportate nella documentazione!

ATEX Tenir compte des instructions d'installation

particulières contenues dans la documentation.

ATEX Please follow the special installation

instructions in the documentation!

ATEX Beachten Sie die besonderen

Installationshinweise in der Dokumentation!
 II 3 G Ex ec nC IIC T4 Gc

 II 3 G Ex ec IIC T4 Gc

Certificado ATEX Certificato ATEX Certificat ATEX ATEX certificate ATEX-Zertifikat PxCIF19ATEX2703009X PxCIF19ATEX2703010X

UL, EE. UU./Canadá UL, USA / Canada UL, USA / Canada UL, USA/Canada UL, USA / Kanada Class I, Zone 2, AEx nA IIC T4, Ex nA IIC Gc X T4

Class I, Div. 2, Groups A, B, C, D

UL, EE. UU. UL, USA UL, USA UL, USA UL, USA UL 60079-0 Ed. 6 / UL 60079-15 Ed. 4

UL, Canadá UL, Canada UL, Canada UL, Canada UL, Kanada CSA 22.2 No. 60079-0 Ed. 3 / CSA 22.2 No. 60079-

15:16

Encontrará más documentación en: Per l'ulteriore documentazione: Vous trouverez la documentation 

complémentaire sous :

You can find further documentation at: Weitere Dokumentation finden Sie unter: phoenixcontact.net/products

   

 INJ 1100-T

 INJ 1110-T

 INJ 1100-T, row installation, PoE output: 54 V DC, max. 30 W at 65°C/max. 15 W at 75°C

 INJ 1110-T, free standing, PoE output: 54 V DC, max. 60 W at 70°C/max. 42 W at 75°C

 INJ 1110-T, row installation, PoE output: 54 V DC, max. 60 W at 65°C/max. 15 W at 75°C
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3. Montage und Demontage ( + )

Das Gerät ist für die Installation im Schaltschrank vorgesehen.

• Verbinden Sie eine 35-mm-EN-Tragschiene über eine Er-

dungsklemme mit der Schutzerde. Das Gerät wird mit dem 

Aufrasten auf die Tragschiene geerdet.

• Rasten Sie das Gerät auf die Tragschiene auf.

4. RJ45-Schnittstelle

• An die RJ45-Ethernet-Schnittstelle können Sie ausschließlich 

Twisted-Pair-Leitungen mit einer Impedanz von 100 Ω an-

schließen.

• Stecken Sie die Ethernet-Leitung mit dem RJ45-Stecker in die 

TP-Schnittstelle, bis der Stecker hörbar verrastet. Achten Sie 

dabei auf die Kodierung des Steckers.

5. Versorgungsspannung

• Schließen Sie die Versorgungsspannung an US1 und GND 

an.

• Optional können Sie eine redundante Versorgungsspannung 

an US2 und GND anschließen.

6. DIP-Schalter einstellen ( + )

7. Fehler beheben

Die Richtlinie IEEE 802.3bt für Endgeräte mit einem Leistungsbe-

darf größer als 30 W war während der Entwicklung der Injektoren 

noch nicht veröffentlicht. Deswegen können in seltenen Fällen

Injektor und Endgerät den Leistungsbedarf nicht selbstständig 

aushandeln.

• Prüfen Sie die Verkabelung.

• Testen Sie eine andere Einstellung der DIP-Schalter.

8. Derating

– 30 W, freistehend: kein Derating, PoE-Ausgang: 54 V DC, 

max. 30 W bei 75 °C

– 30 W, angereihter Einbau: Derating ab 65 °C 1,5 W/K ()

– 60 W, freistehend: Derating ab 70 °C 3,6 W/K ()

– 60 W, angereihter Einbau: Derating ab 65 °C 1,5 W/K ()

WARNUNG: Explosionsgefahr beim Einsatz im explo-

sionsgefährdeten Bereich

Montieren oder demontieren Sie das Gerät nur im span-

nungsfreien Zustand!

ACHTUNG: Störeinflüsse

Verwenden Sie ausschließlich abgeschirmte Twisted-

Pair-Kabel und passende abgeschirmte RJ45-Stecker.

Bei redundanter Einspeisung von >50 V DC besteht kein 

Verpolschutz.

– Sehen Sie eine Überstromschutzeinrichtung (I ≤ 5 A) in 

der Installation vor.

Wenn diese Maßnahmen nicht weiterhelfen, kontaktieren 

Sie Phoenix Contact.

Halten Sie die Dokumentation des Endgeräts bereit.

3. Montaggio e smontaggio ( + )

Il dispositivo è concepito per l'installazione in un armadio di 

comando.

• Attraverso un terminale di messa a terra, collegare la guida di 

montaggio EN da 35 mm alla terra di protezione. Il dispositivo 

viene collegato a terra con l'innesto sulla guida di montaggio.

• Innestare l'apparecchio sulla guida di montaggio.

4. Interfaccia RJ45

• Sulle interfacce Ethernet RJ45 è possibile collegare solo cavi 

twisted pair con una impedenza di 100 Ω.

• Inserire il cavo Ethernet con il connettore RJ45 nell'interfaccia 

TP fino a sentire lo scatto del connettore. Prestare attenzione 

alla codifica del connettore.

5. Tensione di alimentazione

• Collegare la tensione di alimentazione a US1 e GND.

• Come opzione, è possibile collegare una tensione di alimen-

tazione ridondante a US2 e GND.

6. Impostazione del DIP switch ( + )

7. Eliminazione degli errori

La direttiva IEEE 802.3bt per dispositivi terminali con un fabbiso-

gno di potenza superiore a 30 W non era stata ancora pubblicata 

durante la fase di sviluppo degli iniettori. Pertanto, in casi spora-

dici l'iniettore e il dispositivo terminale non possono negoziare 

autonomamente il fabbisogno di potenza.

• Controllare il cablaggio.

• Provare una diversa impostazione dei DIP switch.

8. Derating

– 30 W, montaggio isolato: derating assente, uscita PoE: 

54 V DC, max. 30 W a 75 °C

– 30 W, montaggio affiancato: derating a partire da 65 °C 

1,5 W/K ()

– 60 W, montaggio isolato: derating a partire da 70 °C 3,6 W/K 

()

– 60 W, montaggio affiancato: derating a partire da 65°C 1,5 W/K 

()

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione nell'utilizzo in 

aree a rischio di esplosione

Montare e smontare il dispositivo solo in assenza di ten-

sione!

IMPORTANTE: disturbi

Utilizzare esclusivamente cavi twisted pair schermati e 

connettori RJ45 schermati adatti.

Per un'alimentazione ridondante di >50 V DC non è pre-

sente alcuna protezione contro l'inversione di polarità.

– In fase di installazione predisporre una protezione dalle 

sovracorrenti (I ≤ 5 A).

Se queste misure non sono di aiuto, contattare Phoenix 

Contact. Tenere pronta la documentazione del dispositivo 

terminale.

3. Montage et démontage ( + )

L'appareil est prévu pour être installé dans l'armoire électrique.

• Raccorder un profilé EN de 35 mm à la terre de protection via 

un module de mise à la terre. Mettre l'appareil à la terre en 

l'encliquetant sur le profilé.

• Encliqueter l'appareil sur le profilé.

4. Interface RJ45

• L'interface Ethernet RJ45 peut accueillir uniquement des 

câbles à paires torsadées d'une impédance de 100 Ω.

• Enficher le câble Ethernet avec le connecteur RJ45 dans l'in-

terface TP jusqu'à ce que l'encliquetage soit audible. Tenir 

compte du détrompage du connecteur.

5. Tension alimentation

• Raccorder la tension d'alimentation à US1 et GND.

• Une option disponible permet de raccorder une tension d'ali-

mentation redondante à US2 et GND.

6. Réglage des sélecteurs de codage (DIP) ( + )

7. Elimination des erreurs

La directive IEEE 802.3bt concernant les équipements terminaux 

dont le besoin en puissance dépasse 30 W n'était pas encore pu-

bliée pendant la phase de développement des injecteurs. Dans 

certains cas isolés, il peut donc être impossible à l'injecteur et à 

l'équipement terminal de négocier le besoin en puissance par 

leurs propres moyens.

• Contrôler le câblage.

• Tester un autre réglage des sélecteurs de codage (DIP).

8. Derating

– 30 W, isolé : pas de derating, sortie PoE : 54 V DC, max. 30 W 

à 75 °C

– 30 W, montage juxtaposé : derating à partir de 65 °C 1,5 W/K 

()

– 60 W, isolé : derating à partir de 70 °C 3,6 W/K ()

– 60 W, montage juxtaposé : derating à partir de 65°C 1,5 W/K 

()

AVERTISSEMENT : risque d'explosion en cas d'utili-

sation en atmosphères explosibles

Ne monter et ne démonter l'appareil que lorsqu’il est hors 

tension.

ATTENTION : interférences

Utiliser uniquement des câbles à paires torsadées blindés 

et les connecteurs RJ45 blindés correspondants.

Une alimentation redondante de >50 V DC exclut toute 

protection contre l'inversion de polarité.

– Prévoyez un dispositif de protection contre les surinten-

sités (I ≤ 5 A) dans l'installation.

Si des mesures ne suffisent pas, contacter Phoenix 

Contact. Veiller à avoir la documentation de l'équipement 

terminal à portée de mains.

3. Mounting and removing ( + )

The device is intended for installation in a control cabinet.

• Connect a 35 mm EN DIN rail to the protective earth via a 

grounding terminal block. The device is grounded by snap-

ping it onto the DIN rail.

• Snap the device onto the DIN rail.

4. RJ45 interface

• Only twisted pair cables with an impedance of 100 Ω can be 

connected to the RJ45 Ethernet interface.

• Insert the Ethernet cable with the RJ45 plug into the TP inter-

face until the plug engages audibly. Observe the plug keying.

5. Supply voltage

• Connect the supply voltage to US1 and GND.

• Optionally, you can connect a redundant supply voltage to 

US2 and GND.

6. Setting DIP switches ( + )

7. Troubleshooting

The IEEE 802.3bt directive for end devices with an electrical 

power requirement greater than 30 W had not been published 

when the injectors were developed. For this reason, the injector 

and end device may not be able to negotiate the electrical power 

requirements autonomously in rare cases.

• Check the cabling.

• Try a different setting of the DIP switches.

8. Derating

– 30 W, free standing: no derating, PoE output: 54 V DC, 

max. 30 W at 75°C

– 30 W, row installation: derating from 65°C 1.5 W/K ()

– 60 W, free standing: derating from 70°C 3.6 W/K ()

– 60 W, row installation: derating from 65°C 1.5 W/K ()

WARNING: Explosion hazard when used in poten-

tially explosive areas

Only mount or remove the device when disconnected from 

the voltage!

NOTE: Interference

Only use shielded twisted pair cables and corresponding 

shielded RJ45 connectors.

There is no reverse polarity protection for >50 V DC redun-

dant feed-in.

– Provide overcurrent protection (I ≤ 5 A) in the installa-

tion.

Contact Phoenix Contact when these measures do not 

help. Keep the documentation of your end device ready.

DEUTSCHENGLISHFRANÇAISITALIANO

3. Montaje y desmontaje ( + )

El dispositivo está previsto para su instalación en armario de con-

trol.

• Conecte un carril simétrico 35-mm-EN a la tierra de protec-

ción mediante un borne de puesta a tierra. El dispositivo se 

conecta con la toma a tierra al encajarlo en el carril.

• Encastre el dispositivo sobre el carril.

4. Interfaz RJ45

• A la interfaz Ethernet RJ45 solo pueden conectarse cables de 

par trenzado con una impedancia de 100 Ω.

• Enchufe el cable Ethernet con el conector RJ45 a la interfaz 

TP y asegúrese que el conector encastra perceptiblemente. 

Observe la codificación del conector.

5. Tensión de alimentación

• Conecte la tensión de alimentación a US1 y GND.

• De forma opcional se puede conectar una tensión de alimen-

tación redundante a US2 y GND.

6. Ajustar los interruptores DIP ( + )

7. Subsanación de errores

La directiva IEEE 802.3bt para dispositivos terminales con una 

demanda de potencia superior a 30 W aún no se había publicado 

durante el proceso de desarrollo de los inyectores. Por ello, en 

casos poco frecuentes es posible que el inyector y el dispositivo 

terminal no puedan gestionar la potencia requerida de forma au-

tónoma.

• Compruebe el cableado.

• Pruebe otro ajuste de los interruptores DIP.

8. Derating

– 30 W, aislado: sin derating, salida PoE: 54 V DC, máx. 30 W 

a 75 °C

– 30 W, montaje alineado: derating a partir de 65 °C 1,5 W/K 

()

– 60 W, aislado: derating a partir de 70 °C 3,6 W/K ()

– 60 W, montaje alineado: derating a partir de 65°C 1,5 W/K 

()

ADVERTENCIA: Riesgo de explosión si se emplea en 

una zona con riesgo de explosión

¡Monte y desmonte los equipos sólo en estado sin tensión!

IMPORTANTE: interferencias

Utilice únicamente cables de par trenzado apantallados y 

conectores RJ45 apantallados adecuados.

En el caso de alimentación redundante de >50 V DC no 

existe protección contra inversión de polaridad.

– Provea un dispositivo de protección contra sobre-

corriente (I ≤ 5 A) en la instalación.

Si estas medidas no sirven de ayuda, póngase en con-

tacto con Phoenix Contact.

Tenga a mano la documentación del equipo terminal.

ESPAÑOL

© PHOENIX CONTACT 2020 DNR 83195477 - 03PNR 107976 - 03

http://www.phoenixcontact.net/products


PHOENIX CONTACT GmbH & Co. KG

Flachsmarktstraße 8, 32825 Blomberg, Germany

Fax +49-(0)5235-341200, Phone +49-(0)5235-300

MNR 1038445phoenixcontact.com

Iniektor PoE z separacją galwaniczną

1. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

1.1 Instrukcja instalacji

• Urządzenie kategorii 3 przystosowane jest do instalowania 

w obszarze zagrożonym wybuchem strefy 2.

• Urządzenie spełnia wymagania poniższych norm:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Dokładne dane znajdują się w załączonej deklaracji zgodno-

ści, której aktualną wersję można znaleźć na naszej stronie in-

ternetowej.

• Instalacji, obsługi i konserwacji dokonywać może jedynie wy-

specjalizowany personel elektrotechniczny. Należy prze-

strzegać wskazówek dotyczących montażu.

• Podczas instalacji i eksploatacji należy przestrzegać obowią-

zujących postanowień i przepisów bezpieczeństwa (w tym 

krajowych przepisów bezpieczeństwa) oraz ogólnych zasad 

techniki. Dane związane z wymaganiami techniki bezpieczeń-

stwa funkcjonalnego zawarte są w niniejszej dokumentacji.

• Przestrzegać ustalonych warunków stosowania w obszarze 

zagrożonym wybuchem! Uwzględnić również wymagania 

EN 60079-14.

• Otwieranie lub zmiany w urządzeniu są nie dozwolone. Nie 

wolno naprawiać urządzenia samodzielnie lecz należy wy-

mienić go na nowe. Napraw dokonywać może jedynie produ-

cent. Producent nie odpowiada za straty powstałe na skutek 

niewłaściwego postępowania.

• Urządzenie posiada stopień ochrony IP20 (IEC/EN 60529) i 

jest przeznaczone do pracy w czystym i suchym otoczeniu. 

Nie należy wystawiać urządzenia na działanie obciążeń me-

chanicznych ani termicznych, przekraczających określone 

wartości graniczne.

• Urządzenie które jest uszkodzone, niewłaściwie obciążone, 

będzie przechowywane lub wykazuje niewłaściwe działanie, 

należy usunąć z obszaru zagrożonego wybuchem.

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do pracy w obwo-

dach o napięciu znamionowym bardzo niskim bez uziemienia 

funkcjonalnego (SELV) wg IEC 60950-1/EN 60950-1/

VDE 0805. Urządzenie może być podłączane wyłącznie do 

urządzeń spełniających wymogi normy EN 60950-1.

1.2 Instalacja w strefie 2

• W przypadku instalacji w strefie 2 urządzenia należy zamon-

tować w odpowiedniej obudowie, która spełnia wymagania 

normy EN 60079-0 (min. stopień ochrony IP54) lub odpowia-

da innemu rodzajowi zabezpieczenia określonemu w normie 

EN 60079-0, sekcja 1.

• Podłączanie i odłączanie przewodów w obszarach zagrożo-

nych wybuchem dozwolone jest wyłącznie po odłączeniu za-

silania lub jeśli w otoczeniu nie występuje atmosfera 

wybuchowa.

• Dostępne z zewnątrz przełączniki urządzenia można przełą-

czać jedynie po odłączeniu go od napięcia lub po upewnieniu 

się o braku atmosfery wybuchowej.

• W celu zagwarantowania bezpiecznej pracy zatrzaskowe po-

łączenia wtykowe muszą posiadać funkcjonalną blokadę (np. 

haczyk zatrzaskowy, przyłącze śrubowe itd.). Należy zasto-

sować blokadę. Należy bezzwłocznie naprawić uszkodzone 

wtyczki.

• Wysokość eksploatacji w zastosowaniach ATEX ograniczona 

jest do 80 kPa / 2000 m n.p.m.

• Urządzenie w strefie 2 należy zamontować pionowo.

• Przed pomiarem izolacji należy wyjąć wtyki przewodów Ether-

net i zasilania. W przeciwnym razie może dojść do uzyskania 

nieprawidłowych wyników pomiaru. Po zakończeniu pomiaru 

izolacji należy ponownie przyłączyć wtyki.

• Urządzenie nie jest przewidziane do zastosowania w obsza-

rach zagrożonych wybuchem pyłów.

• Szyna DIN musi być połączona z uziemieniem ochronnym. 

Maksymalny prąd ekranowy wynosi 2 A.

1.3 Wskazówki UL ( - )

2. Krótki opis ()

Iniektory łączą urządzenia Ethernet bez standardu PoE (np. prze-

łączniki) z urządzeniami końcowymi kompatybilnymi z PoE (np. 

kamerami IP). Iniektor jako Power Sourcing Equipment (PSE) za-

sila odbiornik Powered Device (PD) w wymaganą energię po-

przez kabel danych.

Iniektor i urządzenie końcowe negocjują zapotrzebowanie mocy 

samodzielnie. Urządzenia końcowe o zapotrzebowaniu mocy do 

30 W muszą spełniać wymagania IEEE 802.3af i at.

Zasilacz i port Power-over-Ethernet są odseparowane galwa-

nicznie. Dzięki temu urządzenie jest chronione przed zwarciem 

w przewodach danych po stronie polowej.

W celu zapewnienia bezpiecznej i prawidłowej eksploata-

cji postępować zgodnie z niniejszymi instrukcjami. Zacho-

wać instrukcje w celu skorzystania z nich w przyszłości.

Należy również bezwzględnie stosować się do dodatko-

wych informacji zawartych w arkuszu danych oraz w pod-

ręczniku użytkownika dostępnym pod adresem

phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Redundantne napięcie zasilania

2 Gniazdo RJ45 Dane

3 Łącznik DIP

4 Gniazdo RJ45 Dane + PoE

5 LED Brak funkcji

6 LED S2 Status Mode B Spare Pair

7 LED S1 Status Mode A Przewód danych

8 LED U2 napięcie zasilania US2

9 LED U1 napięcie zasilania US1

PoE-инжектор с гальванической развяз-

кой

1. Правила техники безопасности

1.1 инструкции по монтажу

• Устройство категории 3 пригодно для монтажа на взры-

воопасном участке зоны 2.

• Устройство отвечает требованиям следующих стандартов:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Точные данные приведены в прилагаемой декларации о 

соответствии нормам ЕС, новейшую версию декларации 

также можно найти на нашем веб-сайте.

• Монтаж, управление и работы по техобслуживанию раз-

решается выполнять только квалифицированным специ-

алистам по электротехническому оборудованию. 

Соблюдать приведенные инструкции по монтажу.

• При установке и эксплуатации соблюдать действующие 

инструкции и правила техники безопасности (в том числе 

национальные предписания по технике безопасности), а 

также общие технические правила. Данные по технике 

безопасности приведены в этом документе.

• Соблюдать условия, установленные для применения во 

взрывоопасных зонах! Также обратить внимание на тре-

бования стандарта EN 60079-14.

• Запрещается открывать или модифицировать устрой-

ство.  Не ремонтируйте устройство самостоятельно, а за-

мените его на равноценное устройство. Ремонт должен 

производиться только сотрудниками компании-изгото-

вителя.  Производитель не несет ответственности за по-

вреждения вследствие несоблюдения предписаний. 

• Степень защиты IP20 (IEC/EN 60529) устройства предус-

матривает использование в условиях чистой и сухой сре-

ды. Не подвергать устройство механическим и/или 

термическим нагрузкам, превышающим указанные пре-

дельные значения.

• В случае повреждения, неправильной установки, невер-

ного функционирования устройства или воздействия на 

него ненадлежащей нагрузки, следует немедленно от-

ключить его и вывести за пределы взрывоопасной зоны.

• Устройство предназначено только для работы в услови-

ях безопасного сверхнизкого напряжения (SELV) соглас-

но IEC 60950-1/EN 60950-1/VDE 0805. Устройство может 

быть подключено только к устройствам, отвечающим 

требованиям стандарта EN 60950-1. 

1.2 Установка в зоне 2

• При установке в зоне 2 необходимо использовать для 

устройства подходящий корпус, отвечающий требовани-

ям стандарта EN 60079-0 (минимум IP54) или другого 

вида взрывозащиты согласно EN 60079-0, раздел 1.

• Подключение и отключение кабелей во взрывоопасной 

зоне допустимо только в обесточенном состоянии или 

при отсутствии взрывоопасной атмосферы.

• Манипуляции с доступными переключателями устрой-

ства должны производиться только после отключения 

устройства от питания или при отсутствии взрывоопас-

ной атмосферы.

• Для надежной эксплуатации блокируемые штекерные 

соединители должны иметь исправный фиксатор (напри-

мер, защелку-фиксатор, резьбовое соединение и т.п.). 

Установите фиксатор. Неисправный штекер незамедли-

тельно отремонтировать.

• Высота применения для систем, отвечающих требовани-

ям соответствующих директив ATEX, ограничена до 

80 кПа / 2000 м н. у. м.

• Устройство должно быть вертикально установлено в зо-

не 2.

• Перед измерением сопротивления изоляции отсоеди-

нить штекеры кабелей Ethernet и электропитания. В про-

тивном случае возможны ошибки измерений. После 

измерения сопротивления изоляции снова вставить ште-

керы.

• Устройство не предназначено для применения во взры-

воопасной по пыли атмосфере.

• Монтажная рейка должна быть соединена с защитным 

заземлением. Максимальный ток экрана составляет 2 А.

1.3 Указания UL ( - )

2. Краткое описание ()

Инжекторы соединяют устройства Ethernet без PoE (напри-

мер,  коммутаторы) с оконечными устройствами, поддержи-

вающими PoE (например, IP-камеры). Инжектор в качестве 

Power Sourcing Equipment (PSE, оборудование энергоснаб-

жения) обеспечивает необходимым питанием Powered 

Device (PD, питаемое устройство) через кабель передачи 

данных.

Инжектор и оконечное устройство могут самостоятельно 

согласовывать требуемую мощность. Обратить внимание на 

то, что оконечные устройства с потребляемой мощностью 

до 30 Вт соответствуют требованиям IEEE 802.3af и at.

Блок питания и PoE-порт имеют гальваническую развязку. 

Таким образом прибор защищен от короткого замыкания на 

шинах передачи данных с полевой стороны.

Следуйте этим указаниям для обеспечения безопас-

ного и надлежащего использования. Сохраните ука-

зания для последующего использования.

Также обязательно соблюдать дополнительную ин-

формацию, содержащуюся в специальном техниче-

ском паспорте на сайте phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 В DC ... 57 В DC

  US2 GND Резервное напряжение питания

2 Гнездо RJ45 Данные

3 DIP-переключатель

4 Гнездо RJ45 Данные + PoE

5 СИД Без функций

6 СИД S2 Статус, режим В Spare Pair

7 СИД S1 Статус, режим A Кабель передачи 

данных

8 СИД U2 Напряжение питания US2

9 СИД U1 Напряжение питания US1

Elektriksel izolasyonlu PoE enjektör

1. Güvenlik notları

1.1 Montaj talimatları

• Bu kategori 3 cihaz, bölge 2 muhtemel patlayıcı ortamlarda 

kurulum için tasarlanmıştır.

• Cihaz, aşağıda belirtilen standartların gerekliliklerini karşılar:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– Ayrıntılara, birlikte sağlanan ve son sürümü web sitemizde su-

nulan AB Uygunluk Beyanı üzerinden ulaşabilirsiniz.

• Montaj, işletme ve bakım yalnızca kalifiye elektrikçiler tarafın-

dan yapılmalıdır. Belirtilen montaj talimatlarına uyun.

• Cihaz monte ediliyorken ve çalıştırılıyorken, geçerli yönetme-

liklere ve güvenlik direktiflerine (ulusal güvenlik direktifleri de 

dahil olmak üzere) ve genel teknik yönetmeliklere uyulmalıdır. 

Güvenlikle ilgili veriler, bu dokümanda listelenmiştir.

• Patlama riskli alanlarda kullanım için belirtilen koşullara uyun! 

Ayrıca EN 60079-14 gereksinimlerine de uyun.

• Cihaz açılmamalı veya değiştirilmemelidir. Cihazı kendiniz ta-

mir etmeyin, aynısıyla değiştirin. Onarımlar sadece üretici ta-

rafından yapılır. Üretici kurallara aykırı kullanımdan 

kaynaklanan hasardan sorumlu değildir.

• IP20 koruma derecesi (IEC/EN 60529), cihazın temiz ve kuru 

bir ortamda kullanım için tasarlanmış olduğunu belirtir. Cihaz, 

belirtilen sınırları aşan seviyelerdeki mekanik ve/veya termal 

yüklere maruz bırakılmamalıdır.

• Cihaz hasar gördüğünde, aşırı yüklendiğinde, uygun olmayan 

şekilde muhafaza edildiğinde veya hatalı çalıştığında kapatıl-

malı ve derhal Ex alandan çıkarılmalıdır.

• Cihaz yalnız IEC 60950-1/EN 60950-1/VDE 0805'e göre 

SELV kullanımı için tasarlanmıştır. Cihaz yalnız EN 60950-1 

gereklerini karşılayan cihazlara bağlanabilir.

1.2 Zone 2'de montaj

• Bölge 2'ye monte ediliyorken, cihazların EN 60079-0 gerekli-

liklerini karşılayan (en az IP54) veya EN 60079-0, Bölüm 1 

uyarınca farklı bir koruma tipini karşılayan uygun bir muhafa-

zaya yerleştirilmesi gerekir.

• Muhtemel patlayıcı alandaki kablolar, yalnızca enerjisiz du-

rumdalarken veya patlayıcı bir ortam bulunmadığından emin 

olunduğunda bağlanabilir veya ayırılabilir.

• Cihazın erişilebilen anahtarları yalnızca cihaza güç bağlantısı 

kesilmiş durumdayken veya patlama riskli bir ortam bulunma-

dığı güvence altına alınmışsa işletilmelidir.

• Güvenli işletim için, kilitlenebilir fiş bağlantıları fonksiyonel bir 

ara kilide (örn. sigorta klipsi, vidalı bağlantı vb.) sahip olmalı-

dır. Ara kilidi yerleştirin. Hasar gören konnektörleri derhal ona-

rın.

• ATEX uygulamaları için kurulum rakımı, 80 kPa / deniz seviye-

sinden 2000 m yüksekliğe sınırlandırılmıştır.

• Cihazın Bölge 2'de dikey olarak monte edilmesi gerekir.

• İzolasyonu ölçmeden önce, Ethernet kablolarının ve güç kay-

nağının fişlerini sökün. Aksi halde, hatalı ölçümler oluşabilir. 

İzolasyon ölçümü tamamlandıktan sonra, fişleri tekrar takın.

• Cihaz patlama riskli ortamlarda kullanılmamalıdır.

• DIN rayı koruma toprağına bağlanmalıdır. Maksimum ekran 

akımı 2 A'dır.

1.3 UL notları ( - )

2. Kısa tanım ()

Enjektörler, PoE bulunmayan Ethernet cihazlarını PoE 

(örn. switch'ler) PoE-hazır uç cihazlara (örn. IP kameralar) bağ-

lar. Güç kaynağı ekipmanı (PSE) olarak, enjektör bir güç taşınan 

cihaza (PD) veri kablosuyla gerekli gücü sağlar.

Enjektör ve uç cihaz, elektrik gücü gereksinimlerini bağımsız ola-

rak idare ederler. 30 W'a kadar elektriksel güç gereksinimi olan 

uç cihazların IEEE 802.3af ve at standartlarının gereksinimlerini 

karşıladığından emin olun.

Güç Kaynağı ve Ethernet-üzerinden-Güç portu elektriksel olarak 

izole edilmiştir. Buna göre, cihaz saha tarafındaki veri hatlarında 

oluşacak kısa devrelere karşı korumalıdır.

Güvenli ve doğru kullanım için, bu talimatları takip edin. Bu 

dokümantasyonu gelecekte kullanmak üzere saklayın.

Ayrıca, phoenixcontact.net/products adresinde sunulan 

teknik veri sayfası'teki ek bilgileri de mutlaka dikkate alın.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Yedek besleme gerilimi

2 RJ45 dişi konnektör, Veri

3 DIP anahtar

4 RJ45 dişi konnektör, Veri + PoE

5 LED İşlevsiz

6 LED S2 Durum, Mod B Spare Pair

7 LED S1 Durum, Mod A Data kablosu

8 LED U2 Besleme gerilimi US2

9 LED U1 Besleme gerilimi US1

Injetor PoE com isolamento de potencial

1. Avisos de segurança

1.1 Instruções de montagem

• O dispositivo da categoria 3 é adequado para a instalação em 

área com atmosfera potencialmente explosiva da zona 2.

• O dispositivo satisfaz as demandas das seguintes normas:

– INJ 1100-T: EN 60079-0, EN 60079-7, EN 60079-15

– INJ 1110-T: EN 60079-0, EN 60079-7

– As especificações detalhadas podem ser consultadas na de-

claração de conformidade UE que se encontra em anexo e 

está disponível em nosso website em sua versão mais recen-

te.

• A instalação, operação e manutenção deve ser executadas 

por pessoal eletrotécnico qualificado. Siga as instruções de 

instalação descritas.

• Observe a legislação e as normas de segurança vigentes 

para a instalação e operação (inclusive normas de segurança 

nacionais), bem como os regulamentos técnicos gerais. Os 

dados técnicos de segurança encontram-se nesse documen-

to.

• Respeite as condições especificadas para uma utilização em 

áreas com perigo de explosão! Observe também os requisi-

tos da norma EN 60079-14.

• Não é permitido abrir ou alterar o equipamento. Não realize 

manutenção no equipamento, apenas substitua por um equi-

pamento equivalente. Consertos somente podem ser efetua-

dos pelo fabricante. O fabricante não se responsabiliza por 

danos decorrentes de violação.

• O grau de proteção IP20 (IEC/EN 60529) do equipamento é 

previsto para um ambiente limpo e seco. Não submeta o apa-

relho a nenhuma carga mecânica e/ou térmica que exceda os 

limites supracitados.

• O equipamento deve ser retirado de funcionamento e remo-

vido imediatamente da área Ex, se estiver danificado, subme-

tido à carga ou armazenado de forma inadequada e 

apresentar mau funcionamento.

• O equipamento foi desenvolvido exclusivamente para o fun-

cionamento com baixa tensão de segurança (SELV) de acor-

do com IEC 60950-1/EN 60950-1/VDE 0805. O equipamento 

somente pode ser conectado, se cumprir as condições da

EN 60950-1.

1.2 Instalação na zona 2

• Para a instalação na zona 2, os dispositivos devem ser embu-

tidos num invólucro apropriado, que cumpra os requisitos das 

normas EN 60079-0 (no mínimo IP54) ou de outro tipo de pro-

teção contra ignição segundo EN 60079-0, seção 1.

• Apenas é permitido conectar e desconectar condutores na 

área com atmosfera potencialmente explosiva no estado livre 

de tensão, ou quando não exista atmosfera potencialmente 

explosiva.

• Os interruptores acessíveis do dispositivo somente podem 

ser acionados se o dispositivo estiver livre de tensão ou se ti-

ver sido certificada a ausência de atmosfera potencialmente 

explosiva.

• Para uma operação segura, os conectores com trava devem 

apresentar um travamento funcional (p. ex., trinco de engate, 

conexão roscada etc.). Faça uso do travamento. Repare co-

nectores danificados imediatamente.

• A altura de aplicação para aplicações ATEX está limitada a 

80 kPA / 2000 m acima do nível do mar.

• O dispositivo deve ser instalado, em posição vertical, de pé e 

na zona 2.

• Antes de executar um teste de isolamento elétrico, desconec-

te os conectores da alimentação elétrica e das linhas Ether-

net. Caso contrário, poderão ocorrer erros de medição. Após 

o teste de isolamento elétrico, insira os conectores novamen-

te.

• O equipamento não foi desenvolvido para a aplicação em at-

mosferas com perigo de explosão de pó.

• O trilho de fixação deve ser conectado à terra de proteção. A 

corrente blindada máxima é 2 A.

1.3 Notas UL ( - )

2. Descrição breve ()

Os injetores conectarem equipamentos Ethernet sem PoE (por 

 ex. switches) a equipamentos finais compatíveis com PoE (por 

 ex. câmeras IP). O injetor, enquanto Power Sourcing Equipment 

(PSE), alimenta um Powered Device (PD) através do cabo de 

dados com a energia necessária.

O injetor e o equipamento final tratam do consumo de potência 

autonomamente. Garanta que os equipamentos finais com um 

consumo de potência de até 30 W correspondem aos requisitos 

da IEEE 802.3af e at.

A fonte de alimentação e a porta Power over Ethernet são galva-

nicamente isoladas. Desta forma, o dispositivo está protegido de 

curto-circuito nas linhas de dados no lado campo.

Siga estas instruções para um uso seguro e adequado. 

Guarde essas instruções para consultas posteriores.

Observar obrigatoriamente também as informações deta-

lhadas na ficha técnica em phoenixcontact.net/products.

1 US1 GND 18 V DC ... 57 V DC

  US2 GND Tensão de alimentação redundante

2 Suporte RJ45 Dados

3 Chave DIP

4 Suporte RJ45 Dados + PoE

5 LED Sem função

6 LED S2 Status Mode B Spare Pair

7 LED S1 Status Mode A Linha de dados

8 LED U2 Tensão de alimentação US2

9 LED U1 Tensão de alimentação US1

INJ 1100-T 2703009

INJ 1110-T 2703010

 

 INJ 1100-T

 INJ 1110-T

 

 

1

4

3

2
7

8

9

6

5

US1 US2GND GND

U = 18 - 57 V DC

P = max. 40 W

PoE = 54 V DC max. 30 W @ 75°COut

Derating from 65°C 1.5 W/K

Amb. Temp.: -40°C < T < 75°Ca

Class I, Zone 2, AEx nA IIC T4, Ex nA IIC Gc X T4

Class I, Division 2, Groups A, B, C and D

IND. CONT. EQ., ALSO

LISTED IND. CONT.

EQ. FOR HAZ. LOC.

E366272

U = 18 - 57 V DC

P = max. 75 W

PoE = 54 V DC max. 42 W @ 75°COut

Derating from 70°C 3.6 W/K

Amb. Temp.: -40°C < T < 75°Ca

Class I, Zone 2, AEx nA IIC T4, Ex nA IIC Gc X T4

Class I, Division 2, Groups A, B, C and D

IND. CONT. EQ., ALSO

LISTED IND. CONT.

EQ. FOR HAZ. LOC.

E366272

INDUSTRIAL CONTROL EQUIPMENT FOR  HAZARDOUS LOCATIONS

A)

B)

C)

D)

E)

F)

G)

This equipment must be mounted in an enclosure certified for use in Class I, Zone 2 minimum

and rated IP54 minimum in accordance with IEC 60529 when used in Class I, Zone 2

environment.

Device shall only be used in an area of not more than pollution degree 2.

If the equipment is used in a manner not specified, the protection provided by the equipment

may be impaired.

Minimum temperature rating of the cables to be connected to the field wiring terminals: 90°C

The external circuits connected to the terminal of the device must be supplied from SELV/PELV.

The device has to be built in the final safety enclosure, which has adequate rigidity according

to UL 61010-1, UL 61010-2-201 and meets the requirements with respect to spread of fire.

Use copper conductors only.

INDUSTRIAL CONTROL EQUIPMENT FOR  HAZARDOUS LOCATIONS

A)

B)

C)

D)

E)

F)

G)

Pour être utilisé dans des environnement de classe I, zone 2, cet équipement électrique

doit être installé dans un boîtier homologué pour une utilisation dans des environnements de

classe I, zone 2 et qui répond au moins aux exigences de l'indice de protection IP54 selon la

norme CEI 60529.

Utiliser cet équipement électrique uniquement dans une zone à degré de pollution maximum

inférieur ou égal à 2.

Si l'appareil est utilisé d'une manière non fixée, la protection assistée par l'appareil risque

d'être entravée.

Température de fonctionnement minimum des câbles devant être raccordés sur place aux

9bornes de raccordement : 0 °C

Les circuits électriques externes raccordés à un bloc de jonction de l'appareil doivent être

alimentés par SELV/PELV.

L'appareil doit être monté dans le logement de protection dont la dureté selon UL 61010-1,

UL 61010-2-201 est suffisante et répondant aux exigences relatives à la propagation d'un incendie.

Utiliser uniquement des conducteurs en cuivre.

PT

PORTUGUÊSTÜRKÇEРУССКИЙPOLSKI

Instrução de montagem para o eletricista

TR Elektrik personeli için montaj talimatı

RU Инструкция по установке для электромонтажника

PL Instrukcje dot. instalacji dla elektryka instalatora
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Dane techniczne Технические характеристики Teknik veriler Dados técnicos

Typ Тип Tip Tipo INJ 1100-T INJ 1110-T

Nr art. Артикул № Sipariş No. Código 2703009 2703010

Moc wyjściowa maks. Выходная мощность, макс. Maksimum çıkış gücü Potência máxima de saída 40 W 75 W

Moc wyjściowa   Выходная мощность   Çıkış gücü   Potência de saída   30 W 60 W

Napięcie wyjścia PoE Выходное напряжение PoE Çıkış gerilimi PoE Tensão de saída PoE  54 V DC

Zakres napięcia zasilania Диапазон напряжения питания Besleme gerilim aralığı Faixa de tensão de alimentação 18 V DC ... 57 V DC

Znamionowe napięcie zasilania

SELV/PELV, ograniczenie do aplikacji ATEX

Номинальное напряжение питания

БСНН/ЗСНН, ограничение для приложений ATEX

Nominal besleme gerilimi

SELV/PELV, ATEX uygulamaları için sınırlamalar

Tensão nominal de alimentação

SELV/PELV, limitação para aplicações ATEX  24 V DC

Przekrój przewodu sztywny / giętki Сечение провода Жесткий / гибкий İletken kesit alanı tek damarlı / çok damarlı Perfil de condutor rígido / flexível 0,2 ... 2,5 mm² / 0,2 ... 2,5 mm²

  AWG   AWG   AWG   AWG 20 - 12

Pobór prądu maksymalny Потребляемый ток, макс. Maks. akım tüketimi Máximo consumo de energia 2,1 A 4,2 A

Pobór mocy   Потребляемая мощность   Güç tüketimi   Consumo   ≤ 40 W ≤ 75 W

Prąd ekranowy Ток экрана Ekran akımı Corrente blindada ≤ 2 A

Ethernet Ethernet Ethernet Ethernet 10/100/1000 Mbit/s

Zasięg transmisji

wraz z przewodami połączeniowymi

Дальность передачи

включая патч-проводки

İletim mesafesi

patch kabloları dahil

Comprimento de transmissão

inclusive linhas de junção 100 m

Połączenie RJ45 CAT5e Подключение RJ45 CAT5e Bağlantı RJ45 CAT5e Conexão RJ45 CAT5e

Średnica kabla Диаметр кабеля Kablo çapı Diâmetro de cabo 5,5 mm ... 6,5 mm

Dane ogólne Общие характеристики Genel veriler Dados Gerais

Przyporządkowanie pinów Расположение выводов Pin ataması Configuração de pinos 1:1

Galwaniczna separacja Гальваническая развязка Elektriksel izolasyon Isolação galvânica VCC // FE // PoE

Napięcie probiercze 50 Hz, 1 min. Испытательное напряжение 50 Гц, 1 мин Test gerilimi 50 Hz, 1 dk Tensão de teste 50 Hz, 1 min 500 V

Stopień ochrony Dokumentacja producenta Степень защиты Разъяснения изготовителя Koruma sınıfı Üretici beyanı Grau de proteção Declaração do fabricante IP20

Średnica kabla Диаметр кабеля Kablo çapı Diâmetro de cabo 5,5 mm ... 6,5 mm

Pozycja zabudowy pionowo Монтажное положение вертикально Montaj pozisyonu dikey Posição de montagem vertical

Rodzaj montażu Montaż na szynie montażowej Тип монтажа Установка на монтажной рейке Montaj tipi DIN ray montajı Tipo de montagem Montagem do trilho de fixação

Temperatura otoczenia (praca)

Przestrzegać krzywej zmniejszania obciążalności

Температура окружающей среды (при 

эксплуатации) Cоблюдайте кривые

Ortam sıcaklığı (çalışma)

Zayıflamayı dikkate alın

Temperatura ambiente (funcionamento)

Observar derating -40 °C ... 75 °C

Temperatura otoczenia (składowanie/transport) Температура окружающей среды (хранение/

транспорт)

Ortam sıcaklığı (stok/nakliye) Temperatura ambiente (armazenamento/transporte)

-40 °C ... 85 °C

Wysokość położenia

Ograniczenie - patrz deklaracja 

producenta w sprawie eksploatacji na wysokości

Высота

Ограничение см. в заявлении производителя 

об эксплуатации на большой высоте

Rakım

Sınırlamalar için, deniz seviyesinden yüksekliğe 

göre işletime ilişkin üretici beyannamesine bakın

Altitude

Limitação, ver declaração do fabricante para

operação em altura 5000 m

Ograniczenie dla zastosowań ATEX Ограничение для применения в потенциально

взрывоопасной среде

ATEX uygulamaları için sınırlamalar Limitação para aplicações ATEX

2000 m (80 kPa...110 kPa)

Wilgotność powietrza

bez kondensacji

Отн. влажность воздуха

без выпадения конденсата

Nem

yoğunlaşma yok

Umidade do ar

sem condensação 10 ... 95 %

Materiał obudowy Tworzywo sztuczne Материал корпуса Пластмасса Muhafaza malzemesi Plastik Material da caixa Plástico

Wymiary Szer. / Wys. / Gł. Размеры Ш / В / Г Ölçüler W / H / D Dimensões L / A / P 30,2 mm / 130 mm / 120 mm

Zgodność/homologacje Соответствия/сертификаты Uygunluk/Onaylar Conformidade / Certificações  Ex: 
CE zgodność z CE CE Соответствует требованиям ЕС CE CE-uyumlu CE conformidade CE

ATEX

Należy przestrzegać szczegółowych wskazówek

instalacyjnych zawartych w dokumentacji!

ATEX

Соблюдать особые указания по монтажу 

в документации!

ATEX

Lütfen dokümanda verilen özel montaj

talimatlarına dikkat ediniz!

ATEX

Observar as instruções especiais de instalação 

na documentação!

 II 3 G Ex ec nC IIC T4 Gc

 II 3 G Ex ec IIC T4 Gc

Certyfikat ATEX Сертификат ATEX ATEX sertifikası Certificado ATEX PxCIF19ATEX2703009X PxCIF19ATEX2703010X

UL, USA / Kanada UL, США / Канада UL, ABD/Kanada UL, EUA/Canadá Class I, Zone 2, AEx nA IIC T4, Ex nA IIC Gc X T4

Class I, Div. 2, Groups A, B, C, D

UL, USA UL, США UL, ABD UL, EUA UL 60079-0 Ed. 6 / UL 60079-15 Ed. 4

UL, Kanada UL, Канада UL, Kanada UL, Canadá CSA 22.2 No. 60079-0 Ed. 3 / CSA 22.2 No. 60079-

15:16

Dalsza dokumentacja dostępna jest pod 

adresem:

Дополнительная документация находится 

здесь:

Daha fazla dokümantasyona şuradan 

ulaşabilirsiniz:

Estão disponíveis outros documentos em: phoenixcontact.net/products

   

 INJ 1100-T

 INJ 1110-T

 INJ 1100-T, row installation, PoE output: 54 V DC, max. 30 W at 65°C/max. 15 W at 75°C

 INJ 1110-T, free standing, PoE output: 54 V DC, max. 60 W at 70°C/max. 42 W at 75°C

 INJ 1110-T, row installation, PoE output: 54 V DC, max. 60 W at 65°C/max. 15 W at 75°C
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3. Montagem e desmontagem ( + )

O participante está previsto para a instalação no armário de dis-

tribuição.

• Conecte um trilho de fixação EN de 35 mm à terra de proteção 

mediante um borne de terra. O dispositivo é aterrado median-

te engate no trilho de fixação.

• Engate o dispositivo no trilho de fixação.

4. Interface RJ45

• Na porta RJ45 para Ethernet, somente podem ser conecta-

dos cabos de par trançado com uma impedância de 100 Ω.

• Insira a linha Ethernet com o conector RJ45 na interface TP 

até que possa ouvir que o conector encaixou. Neste proces-

so, observe a codificação do conector.

5. Alimentação da tensão

• Conectar a tensão de alimentação a US1 e GND.

• Opcionalmente, é possível conectar uma tensão de alimenta-

ção redundante a US2 e GND.

6. Ajustar a chave DIP ( + )

7. Eliminar falhas

A diretiva IEEE 802.3bt para equipamentos finais com um con-

sumo de potência superior a 30 W ainda não havia sido publi-

cada no momento do desenvolvimento dos injetores. Por esse 

motivo, em alguns casos, o injetor e o equipamento final não con-

seguem tratar do consumo de potência autonomamente.

• Verificar o cabeamento.

• Teste outro ajuste das chaves DIP.

8. Derating

– 30 W, instalação isolada: sem derating, saída PoE: 54 V DC, 

máx. 30 W com 75 °C

– 30 W, instalação em linha: derating a partir de 65 °C 1,5 W/K 

()

– 60 W, instalação isolada: derating a partir de 70 °C 3,6 W/K 

()

– 60 W, instalação em linha: derating a partir de 65 °C 1,5 W/K 

()

ATENÇÃO: perigo de explosão em caso de aplicação 

em uma área com perigo de explosão

Montar ou desmontar o dispositivo somente em estado 

livre de tensão!

IMPORTANTE: interferências

Utilize exclusivamente cabos de par trançado blindados e 

conectores RJ45 blindados adequados.

Em caso de alimentação redundante de >50 V DC não 

existe proteção contra troca de polos.

– Disponibilize um mecanismo de proteção contra sobre-

corrente (I ≤ 5 A) na instalação.

Se essa medida não ajudar, entre em contato com a 

Phoenix Contact. Mantenha acessível a documentação do 

equipamento final.

3. Montaż i demontaż ( + )

Urządzenie jest przeznaczone do instalacji w szafie sterowniczej.

• Połączyć szynę nośną EN 35 mm z uziemieniem ochronnym 

za pomocą złączki uziemienia. Uziemienie urządzenia nastę-

puje przez zatrzaśnięcie na szynie nanośnej.

• Urządzenie zamocować na szynie nośnej.

4. Interfejs RJ45

• Do złącza Ethernet RJ45 można podłączać wyłącznie skrętki 

o impedancji 100 Ω.

• Przewód Ethernet z wtykiem RJ45 podłączyć do portu TP. 

Zwrócić uwagę na kodowanie wtyczki.

5. Napięcie zasilające

• Podłączyć napięcie zasilające do US1 i GND.

• Redundantne napięcie zasilające może zostać podłączone 

także do US2 i GND.

6. Ustawić przełączniki DIP ( + )

7. Usuwanie błędu

Norma IEEE 802.3bt dotycząca urządzeń końcowych o zapo-

trzebowaniu mocy powyżej 30 W nie była jeszcze opublikowana 

w momencie opracowywania zasilaczy. Dlatego w niektórych 

przypadkach zasilacz i urządzenie końcowe nie mogą samo-

dzielnie wynegocjować zapotrzebowania na moc.

• Sprawdzić okablowanie.

• Należy wypróbować inne ustawienie przełączników DIP.

8. Redukcja

– 30 W, wolnostojąco: bez zmniejszenia obciążalności, wyjście 

PoE: 54 V DC, maks. 30 W przy 75°C

– 30 W, montaż szeregowy; zmniejszenie obciążalności 

od 65°C 1,5 W/K ()

– 60 W, wolnostojąco: zmniejszenie obciążalności od 70°C 

3,6 W/K ()

– 60 W, montaż szeregowy; zmniejszenie obciążalności od 

65°C 1,5 W/K ()

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo spowodowania 

wybuchu w przypadku użycia w obszarze zagrożo-

nym wybuchem

Urządzenie wolno montować i demontować wyłącznie po 

odłączeniu od napięcia!

UWAGA: czynniki zakłócające

Stosować wyłącznie ekranowane skrętki i odpowiednie 

ekranowane wtyczki RJ45.

W przypadku zasilania redundantnego >50 V DC nie jest 

zapewniona ochrona przed zmianą biegunowości.

– Instalację należy zabezpieczyć wyłącznikiem nadmia-

rowo-prądowym (I ≤ 5 A).

Jeśli nie przyniesie to żadnego skutku, prosimy o kontakt z 

Phoenix Contact.

Przygotować dokumentację urządzenia końcowego.

3. Монтаж и демонтаж ( + )

Устройство предназначено для установки в распредели-

тельном шкафу.

• С помощью заземляющей клеммы соединить 35-мм мон-

тажную рейку EN с защитным заземлением. При фикса-

ции защелкой на монтажной рейке происходит 

заземление устройства.

• Зафиксировать устройство защелками на монтажной 

рейке.

4. Интерфейс RJ45

• К интерфейсу Ethernet RJ45 можно подсоединять только 

витые пары с полным сопротивлением 100 Ω.

• Вставить Ethernet-проводку с RJ45-штекером в TP-интер-

фейс до слышимого щелчка штекера. Учитывать при этом 

кодировку штекера.

5. Напряжение питания

• Подключить напряжение питания к US1 иd GND.

• В качестве опции возможно подключение напряжения 

питания к US2 и GND.

6. Настройка DIP-переключателя ( + )

7. Устранение сбоев

Директива IEEE 802.3bt для оконечных устройств с потре-

бляемой мощностью более 30 Вт еще не была опубликована 

в ходе проектирования инжекторов. Поэтому инжектор и 

оконечное устройство в редких случаях не могут самостоя-

тельно согласовывать требуемую мощность.

• Проверить кабельную разводку.

• Проверьте другую настройку DIP-переключателя.

8. Изменение хар-к

– 30 Вт, свободная установка: без ухудшения характери-

стик, выход PoE: 54 В DC, макс. 30 Вт при 75 °C

– 30 Вт, рядная установка: ухудшение характеристик от 

65 °C 1,5 Вт/К ()

– 60 Вт, свободная установка: ухудшение характеристик 

от 70 °C 3,6 Вт/К ()

– 60 Вт, рядная установка: ухудшение характеристик от 

65°C 1,5 Вт/К ()

ОСТОРОЖНО: Опасность взрыва при использова-

нии во взрывоопасных зонах

Монтаж и демонтаж устройства производить только 

при отсутствии напряжения!

ВНИМАНИЕ: влияние помех

Применять только экранированные кабели из витой 

пары и соответственно экранированные штекеры 

RJ45.

При резервном питании >50 В DC исключена возмож-

ность неправильной полярности.

– При установке необходимо предусмотреть устрой-

ство защиты от сверхтоков (I ≤ 5 A).

Если эти меры не помогут, свяжитесь с 

Phoenix Contact. Документацию на оконечное устрой-

ство всегда держать под рукой.

3. Montaj ve demontaj ( + )

Bu cihaz bir kontrol panosuna montaj için tasarlanmıştır.

• Bir topraklama klemensi üzerinden, bir 35 mm EN DIN rayını 

koruyucu bbir toprak bağlantısına bağlayın. Cihaz, DIN rayına 

takılarak topraklanır.

• Cihazı DIN raya takın.

4. RJ45 arayüzü

• RJ45 Ethernet arabirimine yalnızca 100 Ω empedanslı bü-

kümlü çift kablolar bağlanabilir.

• RJ45 konnektörlü Ethernet kablosunu, konnektörün yerine 

oturduğu duyulana kadar TP arabirimine takın. Konnektör 

kodlamasına dikkat edin.

5. Besleme gerilimi

• Besleme gerilimini US1'e ve GND'ye bağlayın.

• Opsiyonel olarak, besleme gerilimini US2'ye ve GND'ye bağ-

layabilirsiniz.

6. DIP siviçlerin ayarlanması ( + )

7. Arıza giderme

Enjektörler geliştirildiğinde, 30 W üzeri elektrik gücü gereksinimi 

olan uç cihazlar için IEEE 802.3bt direktifi henüz yayınlanma-

mıştı. Bu sebepten ötürü, nadir durumlarda enjektör ve uç cihazın 

elektriksel güç gereksinimlerini bağımsız olarak idare etmeleri 

mümkün olmayabilir.

• Kablajı kontrol edin.

• Başka bir DIP anahtar ayarı deneyin.

8. Zayıflama

– 30 W, serbest duran montaj: zayıflama yok, PoE çıkışı: 54 V 

DC, 75 °C'de maks. 30 W

– 30 W, sıralı montaj: 65 °C'den zayıflama 1,5 W/K ()

– 60 W, serbest duran montaj: 70 °C'den zayıflama 3,6 W/K ()

– 60 W, sıralı montaj: 65 °C'den zayıflama 1,5 W/K ()

WARNING: Patlama riskli bölgelerde kullanıldığında 

patlama riski

Cihazı yalnızca gerilim bağlantısı kesildiğinde monte edin 

veya sökün!

NOT: Parazit

Sadece ekranlı bükümlü çift kablolar ve ilgili ekranlı RJ45 

konnektörler kullanılmalıdır.

>50 V DC yedek girişi için ters polarite koruması bulunmaz.

– İzolasyon içinde aşırı akım (I ≤ 5 A) koruması bulunma-

lıdır.

Bu yeterli yardımı sağlamazsa Phoenix Contact ile temasa 

geçin.

Cihazınızın dökümantasyonunu hazır halde bulundurun.

PORTUGUÊSTÜRKÇEРУССКИЙPOLSKI
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